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FICHA TECNICA
Piña en su jugo

Pack de 3
Pineapple in its own juice 3-pack

Código: 6307
Código EAN: 8427754063075
F.C: 16/03/2026

1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO / PRODUCT DESCRIPTION:

Piña en rodajas en su jugo / Sliced pineapple in its own juice

- Descripción: las rodajas de piña estándar enlatadas se preparan a partir de rodajas o anillos cortados transver-
salmente a los cilindros de piña pelados y sin corazón. Envasadas en jugo de piña y procesadas con calor en un 
recipiente herméticamente sellado. / Description: Standard canned pineapple slices are made from slices or rings cut crosswise from 
peeled, cored pineapple cylinders. They are packed in pineapple juice and heat-treated in an airtight container.

- Características: las rodajas tienen una madurez bastente uniforme y están prácticamtnte libres de porosidad. / 
Characteristics: The slices are fairly uniform in ripeness and are virtually free of porosity.  

- Grado de calidad estandar / Standard quality grade

- Código de lote impreso: en la tapa de la lata, detalles del lote dependiendo de la petición del cliente, debe indi-
car el producto, la fábrica y el país de origen. / Printed batch code: on the lid of the can; batch details, as requested by the customer, 
must include the product, the factory, and the country of origin. 

- Ingredientes: piña, jugo de piña y ácido cítrico / Ingredients: pineapple, pineapple juice, and citric acid

- Medios de envasado: Jugo de piña 100% / Packaging: 100% pineapple juice

- Aditivos alimenticios: ácido cítrico para adaptación de pH / Food additives: citric acid for pH adjustment

- Dimensiones de la rodaja: (aprox.) Ø rodaja 72 - 78 mm, Ø interior 22 - 30 mm, altura 8 - 11 mm / Washer dimen-
sions: (approx.) Washer diameter 72–78 mm, inner diameter 22–30 mm, height 8–11 mm

- Origen: Tailandia / Origin: Thailand

2. CARACTERÍSTICAS FÍSICAS DEL PRODUCTO / PHYSICAL CHARACTERISTICS OF THE PRODUCT:

- Tamaño de la lata / Can size		  307x201 A1F
- Peso Neto / Net Weight			   227
- Peso Escurrido / Drained Weight		  140
- Vacío / Empty				    3 (en una lata llena el vacío pude ser inferior a 3 in.Hg)
- Unidades por lata / Units per can		  4
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3. CARACTERÍSTICAS QUÍMICAS DEL PRODUCTO / CHEMICAL CHARACTERISTICS OF THE PRODUCT:

- º Brix			   11 - 14
- pH 			   4.0 máximo / maximum
- Acidez / Acidity		  máximo 1.1% ácido cítrico anhidro / maximum 1.1% as citric acid anhydrous

4. CARACTERÍSTICAS ORGANOLÉPTICAS / ORGANOLEPTIC CHARACTERISTICS:

- Color				    Amarillento bastante bueno
- Color				    Fairly good as yellowish
- Sabor y olor 			   Típico de la piña enlatada, sin objeciones de olor o sabor
- Flavor and odor			   Typical of canned pineapple, no objectionable flavor and odor
- Textura			   Razonablemente firme
- Texture				    Reasonably firm
- Materia extraña		  Ninguna (materia extraña como insectos, pelo etc no están permitidos)
- Foreign matter			   None (any foreign materials, such as insects, hair, etc are not allowed)
- Materia vegetal ajena		  Puede presentar muy ocasionalmente alguna materia vegetal no dañina aparte de la piña
- Extraneous vegetable material	 Regardless of size, from other than the pineapple fruit, which is harmless.

5. VALORES NUTRICIONALES / NUTRITIONAL VALUES:

INFORMACIÓN NUTRICIONAL / NUTRITIONAL INFORMATION POR / PER 100g
VALOR ENERGÉTICO / ENERGY VALUE 230.4 KJ / 54.3 Kcal
GRASAS / FAT (g)
De las cuales saturadas / Of which saturated (g)

0.01
0

HIDRATOS DE CARBONO / CARBOHYDRATE (g)
De los cuales azúcares / Of which sugars (g)

13.0
11.5

FIBRA ALIMENTARIA / DIETARY FIBER (g) 0.7
PROTEÍNAS / PROTEIN (g) 0.2
SAL / SALT (g) 0

6. DEFECTOS

- Contenido de la parte central de la piña	 7 (Max; % Peso Escurrido)
- Content of the core of the pineapple    			   7 (Max; % drained weight)
- Cortado insignificante				   Ilimitado (Cortado < 3% de unidad)
- Negligible cut          					    Unlimited (Cut < 3% of unit)
- Ligeramente cortado				    Ilimitado (Cortado < 3-5% de unidad)
- Slightly cut                					    Unlimited (Cut < 3–5% of unit)
- Excesivamente cortado			   1 (Max; rodaja/lata) (Cortado > 5 % de unidad)
- Excessively cut            				    1 (Max; slice/can) (Cut > 5% of unit)
- Manchado o marcado				   1 ( >2 mm) (Max; rodaja /lata)
- Stains or marks                				    1 ( >2 mm) (Max; per can)
- Partido					     1 (Max; rodaja/lata) 
- Split                    					     1 (Max; slice/can)
- Escachado					     1 ( >1/2 de unidad) (Max: rodaja/lata)
- Mashed                    					     1 (more than half a unit) (Max: slice/can)
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7. MICROBIOLÓGICO / MICROBIOLOGICAL:

Comercialmente esterilizado, libre de microorganismos patógenos.
Commercially sterile, free from pathogenic microorganism.

8. CONDICIONES DE ALMACENAJE Y TRANSPORTE / STORAGE AND TRANSPORTATION CONDITIONS:

Conservar en lugar fresco y seco (por debajo de 25º Celsius) / Cool an dry place (below 25 degree celsius)
Temperatura ambiente (25 - 35 º Celsius) / Ambient temperature (25 - 35 degree celsious)

9. MÉTODO DE ANÁLISIS / METHOD OF ANALYSIS:
	
- Peso escurrido / Drained weight		  basado en el método AOAC / Based on AOAC method
- Brix 					     refractómetro / refractometer
- pH 					     metro de pH / pH meter
- Acidez / Acidity 				   basado en el método AOAC / Based on AOAC method

10. REQUERIMIENTOS ADICIONALES / ADITIONAL REQUIREMENT:

- Pesticidas			   debe cumplir con los pertinentes códigos estandar de regulación del país
- Pesticide				   shall comply whit the relevant codex standards and regulation of the country
- Metales pesados		  debe cumplir con los pertinentes códigos estandar de regulación del país
- Heavy metal			   shall comply with the relevant codex standards and regulation of the country

11. INFORMACIÓN SOBRE ALÉRGENOS / ALLERGEN INFORMATION:

Sustancias o productos que causan alergias e intolerancias y sobre cuya presencia en los alimentos deberán 
informarse. (Según anexo II Reglamento 1169/2011) / Substances or products that cause allergies or intolerances and 
whose presence in foods must be disclosed. (According to Annex II of Regulation 1169/2011)

ALÉRGENO: Materia de base o sus derivados*
ALLERGEN: Base material or its derivatives*

SI
YES NO

CEREALES QUE CONTENGAN GLUTEN (trigo, centeno, cebada, avena, espelta, kamut o sus varie-
dades híbridas) y productos derivados. * / CEREALS CONTAINING GLUTEN (wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut, or 
their hybrid varieties) and products derived from them. *

x

CRUSTÁCEOS y productos a base de crustáceos / SHELLFISH and shellfish products x
HUEVOS y productos a base de huevo / EGGS and egg-based products x
PESCADO y productos a base de pescado. * / FISH and fish products. * x
CACAHUETES y productos a base de cacahuetes / PEANUTS and peanut-based products x
SOJA y productos a base de soja (excepto aceite refinado).* / SOYBEANS and soy-based products (except 
refined oil).* x

LECHE y sus derivados (incluida la lactosa). * / MILK and milk products (including lactose). * x
Frutos de cáscara, es decir, almendras (Amygdalus communis L.), avellanas (Corylus avellana), 
nueces (Juglans refia), anacardos (Anacardium occidentale), pacanas (Carya illinoiesis (Wangenh) 
K. Koch), nueces de Brasil (Bertholletia excelsa), alfóncigos (Pistacia vera), nueces de macadamia y 
nueces de Australia (Macadamia ternifolia), y productos derivados / Tree nuts, namely almonds (Amygdalus 
communis L.), hazelnuts (Corylus avellana), walnuts (Juglans regia), cashews (Anacardium occidentale), pecans (Carya illi-
noiesis (Wangenh) K. Koch), Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachios (Pistacia vera), macadamia nuts, and Australian nuts 
(Macadamia ternifolia), and products derived therefrom

x

APIO y productos derivados x
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MOSTAZA y productos derivados / MUSTARD and mustard products x
GRANOS DE SÉSAMO y productos a base de granos de sésamo / SESAME SEEDS and sesame seed products x
Dióxido de azufre y sulfitos en concentraciones superiores a 10mg/Kg o 10mg/L en términos de 
SO2 / Sulfur dioxide and sulfites in concentrations exceeding 10 mg/kg or 10 mg/L in terms of SO2

x

ALTRAMUCES y productos a base de altramuces / LUPIN BEANS and lupin-based products x

* Excepto la lista de sustancias excluidas en el Reglamento 1169/2011 / * Except for the list of excluded substances in Regulation 
1169/2011

INFORMACIÓN SOBRE OGM: Este artículo no está fabricado con productos o derivados de Organismos Genética-
mente Modificados. / INFORMATION ABOUT GMOs: This product does not contain any genetically modified organisms or their derivatives.


